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Vigtige oplysninger

BEMÆRK

Se installations- og vedligeholdelsesvejledningen for vigtige oplysninger om installation og

vedligeholdelse af skærmen (se Yderligere oplysninger auf Seite 8).

ADVARSEL

l SMART-produktet må ikke åbnes eller skilles ad. Du risikerer at få elektrisk stød på

grund af den høje spænding i kabinettet. Åbning af kabinettet gør desuden garantien

ugyldig.

l Det er ikke tilladt at stå (eller lade børn stå) på en stol for at røre ved skærmens

overflade.

l For at reducere risikoen for brand eller elektrisk stød må SMART-produktet ikke

udsættes for regn eller fugt.

l Indsæt ikke genstande i ventilationshullerne i kabinettet, da de kan komme i kontakt

med farlige spændingspunkter og medføre elektrisk stød, brand eller produktskade,

som muligvis ikke er dækket af garantien.

l Anbring ikke tunge genstande på strømkablet. Beskadigelse af kablet kan medføre

stød, brand eller produktskade, som muligvis ikke er dækket af garantien.

l Rør ikke ved de flydende krystaller, hvis glasset går i stykker. Håndter glasstykker med

forsigtighed ved bortskaffelse for at undgå skade.

l Frakobl alle strømkabler til skærmen fra vægkontakten, og kontakt kvalificeret

servicepersonale for hjælp, hvis noget af følgende forekommer:

o Strømkablet eller -stikket er beskadiget

o Der spildes væske i skærmen

o Genstande faldt ind i skærmen

o Skærmen tabes på gulvet

o Der opstår strukturel skade, f.eks. revner

o Skærmen opfører sig uventet, når du følger betjeningsinstruktionerne

http://www.smarttech.com/da/kb/171289
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FCC-interferenserklæring
Denne enhed overholder afsnit 15 i FCC-reglerne.Drift er underlagt følgende to betingelser:

1. Denne enhedmå ikke forårsage skadelig interferens, og

2. denne enhed skal acceptere enhver modtaget interferens, herunder interferens, der kan forårsage uønsket drift.

BEMÆRK

Dette udstyr er blevet testet og overholder grænserne for digitale enheder i klasse A i overensstemmelsemed kapitel
15 i FCC-reglerne.Disse grænser er fastsat for at sikre en rimelig beskyttelsemod skadelig interferens i
erhvervsinstallationer.Udstyret genererer, anvender og kan udsende radiofrekvensenergi og kan desuden forårsage
skadelig interferens for radiokommunikationer, hvis det ikke installeres og anvendes i overensstemmelsemed
instruktionerne.Brug af udstyret i beboelsesområder vil sandsynligvis forårsage skadelig interferens, og brugeren skal
i så tilfælde udbedre interferensen for egen regning.

FORSIGTIG

Ændringer eller modifikationer, som ikke udtrykkeligt er godkendt af den ansvarlige for overholdelse, kan ugyldiggøre
brugerens ret til at betjene dette udstyr.

Erklæring om eksponering for stråling

Dette udstyr overholder FCCgrænserne for strålingseksponering, der er fastsat for et ukontrolleretmiljø.Dette udstyr
skal installeres og betjenesmed en minimumsafstand på 20 cm mellem antennen på denne enhed og alle nærliggende
personer.Denne sender må ikke placeres sammen medeller bruges sammen med nogen anden antenne eller sender.

Innovation, videnskab og økonomisk udvikling
Canada erklæring
Denne enhed overholder RSS-247af innovation, videnskab og økonomiskudviklingCanada regler.Drift er underlagt
følgende to betingelser:

1. Denne enhedmå ikke forårsage skadelig interferens, og

2. denne enhed skal acceptere enhver modtaget interferens, herunder interferens, der kan forårsage uønsket drift.

Erklæring om eksponering for stråling

Dette udstyr overholder ISED-grænserne for strålingseksponering, der er fastsat for et ukontrolleretmiljø.Dette udstyr
skal installeres og betjenesmed en minimumsafstand på 20 cm mellem antennen på denne enhed og alle nærliggende
personer.Denne sender må ikke placeres sammen medeller bruges sammen med nogen anden antenne eller sender.

http://www.smarttech.com/da/kb/171289
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Dette kapitel introducerer SMART Board® MX100 serie skærme.

Om SMART Board MX100
SMART Board MX100 serien interaktive skærm er centeret af dit klasseværelse eller

mødelokale. e³-oplevelsen giver èt-tryk-adgang til samarbejdsværktøjer, herunder et

whiteboard, trådløs skærmdeling og en webbrowser. Der er ikke behov for ledninger, kabler

eller manuel software og firmware opdateringer.

Funktioner
Skærmen indeholder følgende funktioner:

Funktion Beskrivelse

e³-oplevelse e³-oplevelsen giver èt-tryk-adgang til samarbejdsværktøjer,
herunder et whiteboard, trådløs skærmdeling og en
webbrowser.

http://www.smarttech.com/da/kb/171289
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Funktion Beskrivelse

Support af touch Du kan gøre alle de ting på skærmen, som du kan gøre på din
computer – åbne og lukke programmer, mødes med andre,
oprette nye dokumenter eller redigere eksisterende, gå ind på
websteder, afspille og arbejde med videoer osv. – ved at røre
ved skærmens overflade.

Du kan bruge forskellige bevægelser i programmer, inklusive
panorering, skalering, rotation og ind- og udzooming.

Skærmens understøttelse af op til 10 samtidige berørings,
skrive- og sletningspunkter gør det muligt for dig og andre
brugere at interagere med genstande på skærmen samtidigt.1

Skrivning og tegning med
understøttelse

Du kan skrive over programmer i digitalt blæk ved hjælp af en af
de medfølgende penne, og derefter slette det digitale blæk
ved hjælp af din håndflade.

Lydsupport Skærmen indeholder integrerede højttalere til præsentation af
lyd fra tilsluttede indgangskilder.

Identifikation af din SMART Board MX100 serie interaktive skærms
model.
Følgende modeller af SMART Board MX100 serie interaktive skærme er tilgængelige:

Model Rammetype Skærmstørrelse (ca.)

SBID-MX165 Hvid 165 cm (65")

SBID-MX175 Hvid 190 cm (75")

SBID-MX186 Hvid 218 cm (86")

Se specifikationerne for detaljerede tekniske oplysninger til denne model, herunder

produktdimensioner og vægt (se Yderligere oplysninger auf Seite 8).

For hjælp til at identificere din skærm, se Bilag B: Identifikation af din skærm auf Seite 39.

1Kræver, at SMART Produktdrivere skal installeres.Nogle programmer understøtter muligvis ikke alle berøringspunkter.

http://www.smarttech.com/da/kb/171289
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Komponenter
Skærmen består af følgende komponenter:

Nr. Navn Flere oplysninger

Afbilledet

1 Skærm Side 4

2 Kontrolpanel på forside Side 5

3 Lyssensor side 7

4 Fjernbetjeningssensor / statuslys side 3

5 Pen (×2) Side 4

6 HØJTTALERE Side 7

7 Tilslutningspanel på forside Side 4

8 Tilslutningspanel på side side 9

Ikke afbilledet

9 Vekselstrømsknap Se SMART Board MX100
seriens interaktive skærms
installations- og
vedligeholdelsesvejledning
(smarttech.com/kb/171288).

10 Nederste tilslutningspanel Se SMART Board MX100
seriens interaktive skærms
installations- og
vedligeholdelsesvejledning
(smarttech.com/kb/171288).

11 Fjernbetjening side 5

http://www.smarttech.com/da/kb/171289
http://www.smarttech.com/kb/171288
http://www.smarttech.com/kb/171288
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Skærm
Følgende er dimensionerne for skærmen:

Model Diagonalt Aktivt touch-område Aktivt billedområde

SBID-MX165 163,9 cm (64 1/2") 145,7cm ×83,3 cm (573/8" ×
323/4")

142,9 cm ×80,4 cm (56 1/4" ×
31 5/8")

SBID-MX175 189,3 cm (74 1/2") 168,8 cm ×96,6 cm (66 1/2" ×
38")

165 cm ×92,8 cm (65" × 36
1/2")

SBID-MX186 190,5 cm (855/8") 194,1 cm × 111,2 cm (763/8" ×
43 3/4")

189,5 cm × 106,6 cm (74 5/8" ×
42")

Penne
Skærmen leveres med to penne.

Skærmens bundramme indeholder magnetiske holdere til pennene. Fjern en pen fra holderen,

og brug pennen til at tegne digitalt blæk.

FORSIGTIG

Når du lægger en pen tilbage på den magnetiske holder, skal du sikre, at den ligger midt på

dens holder, så den ikke falder ned og bliver beskadiget.

Tilslutningspanel på forside
Tilslutningspanelet på forsiden indeholder stik til USB

periferiudstyr og en computer eller anden inputkilde.

Nej. Navn Procedure

1 USB Type-A stik Tilslut USB-drev og andre enheder, som
du vil bruge med den aktuelt valgte
inputkilde.

2 USB Type-A stik Tilslut USB-drev og andre enheder, som
du vil bruge med e³-oplevelsen.

3 USB-Type-B stik Tilslut et USB-kabel til skærmen og

computeren for at give berøringskontrol

af den computer, der er tilsluttet HDMI 3.

4 HDMI 3 indgangsstik Tilslut en computer eller en anden
inputkilde til skærmen (se side 9).

http://www.smarttech.com/da/kb/171289
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Kontrolpanel på forside
Det forreste kontrolpanel indeholder knapperne Tænd/sluk,

Valg af kilde, Menu, Frys, Slå lys fra og Lydstyrkekontrol.

Nr. Navn SMART Board MX100 procedure

1 Tænd/sluk Tryk for at vække skærmen.

Tryk for at gå i dvaletilstand igen.

2 Valg af kilde Tryk for at skifte inputkilde.

3 MENU Åbn e³-oplevelsen og
skærmindstillingerne

.

4 Frys Tryk på for at tegne på acetat. Se Brug
af acetater auf Seite 14.

5 slå lyd fra Tryk på for at slå lyd fra eller til.

6 Lydstyrke ned Tryk på for at skrue ned for lyden.

7 Lydstyrke op Tryk på for at skrue op for lyden.

Fjernbetjening

Tabellen nedenfor viser de funktioner, der er tilgængelige for fjernbetjeningen.

http://www.smarttech.com/da/kb/171289
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Nr. Navn Funktion

1 POWER Væk skærmen.

Gå i slumretilstand.

2 SKÆRMBILLED Tag et skærmbilled.

3 Slå lyd fra Sluk eller tænd for lydstyrken

4 Startsid Gå tilbage til startskærmen

5 [Op] Flyt markeringen op

6 [Venstre] Flyt markeringen til venstre

7 [Højre] Flyt markeringen til højre

8 [Ned] Flyt markeringen ned

9 OK Bekræft valg

10 VOL + / VOL - Forøg eller formindsk lydstyrken

11 BACK Vend tilbage

12 Kilde Åbn menuen Indgangskilde

13 Lyd Skift lydtilstand

14 Zoom Skift billedformat

15 SYS Åbn e³-oplevelsen og
skærmindstillingerne

16 Afspil Afspil videoer og lyd, og se
billedfremvisning

17 Pause Sæt videoer på pause, lyd- og
billedfremvisning

18 Stop Stop videoer, lyd og billed diasshow

19 FORR Flyt til næste billede eller spring til
næste video eller lydfil

20 Næste Flyt til det forrige billede eller vend
tilbage til den forrige video- eller lydfil

21 BACK Spol afspilningen tilbage

22 Hastighed Spol afspilning fremad

Statusindikator
Statuslampen blinker grønt og rødt, når det registreres at der trykkes på en knap på

fjernbetjeningen.

Når statuslyset er rødt, er displayet i lav strømtilstand. For at vække skærmen, tryk på

Tænd/sluk-knappen på kontrolpanelet på forside eller Tænd/sluk på fjernbetjeningen.

http://www.smarttech.com/da/kb/171289
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Omgivende lyssensor

Den omgivende lyssensor kan registrere lokalets lysstyrke og justere skærmens lysstyrke.

Sørg for, at Auto er aktiveret i Lysstyrke og lydstyrke i indstillinger. Se SMART Board MX100

seriens interaktive skærms installations- og vedligeholdelsesvejledning

(smarttech.com/kb/171288).

Indbyggede højttalere
Skærmen indeholder to 10 W rms integrerede højttalere. Du kan også tilslutte eksterne

højttalere.

Relaterede produkter
Relaterede produkter til skærmet inkluderer følgende:

l SBA-100-projektionslydsystem

l SMART Audio 400 forstærkersystem til klasseværelser

l USB-forlængere

SBA-100-projektionslydsystem
SBA-100 projektions lydsystem består af to 14W højttalere og er beregnet

til vægmonterede skærme. Du kan styre lydstyrken ved hjælp af

skærmens forreste kontrolpanel eller de digitale lydstyrkekontroller i en

tilsluttet computers operativsystem.

For yderligere oplysninger, se specifikationer for SBA-100

projektionslydsystem (smarttech.com/kb/171146).

SMART Audio 400 forstærkersystem til klasseværelser
SMART Audio 400 forstærkersystem til klasseværelser giver højkvalitets

lydforstærkning. Systemet leveres med en lærermikrofon og valgfri

elevmikrofon. Flere højttalerindstillinger er tilgængelige, herunder væg- og

loftmonterede højttalere. Forstærkeren modtager lydsignaler fra

mikrofonerne og oversætter dem til krystalklar lyd gennem højttalerne.

Yderligere oplysninger finder du i specifikationerne for Specifikationer SMART Audio 400

forstærkersystemer til klasseværelser (smarttech.com/kb/171137).

BEMÆRK

SMART Audio 400 forstærkersystem til klasseværelser er kun tilgængeligt i Canada og U.S.

http://www.smarttech.com/da/kb/171289
http://www.smarttech.com/kb/171288
http://www.smarttech.com/kb/171146
http://www.smarttech.com/kb/171137
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USB-forlængere

Som nævnt i SMART Board MX100 serie interaktiv skærm installations- og

vedligeholdelsesvejledning (smarttech.com/kb/171288), bør USB-forbindelsen mellem

skærmen og computeren ikke være længere end 5 m (16'). Hvis du skal tilslutte en computer,

er der mere end 5 m (16') fra skærmen, skal du bruge en af følgende USB-forlængere:

Forlænger Specifikationer

USB-XT smarttech.com/kb/119318

CAT5-XT-1100 smarttech.com/kb/170202

SMART anbefaler kun at bruge USB-udvidelser med USB-stikene på siden og bunden af

skærmen.

For yderligere oplysninger, se:

l Fejlfinding og udvidelse af USB 2.0 og USB 3.0 til din SMART interaktive skærm

l USB-kabler og stik

Yderligere oplysninger
Ud over denne vejledning leverer SMART følgende dokumenter til skærmen:

Dokument Link

SBID-MX165, MX175, MX186, MX265, MX275 and MX286
installationsvejledning

smarttech.com/kb/171274

Installations- og vedligeholdelsesvejledning smarttech.com/kb/171288

SBID-MX165 specifikationer smarttech.com/kb/171165

SBID-MX175 specifikationer smarttech.com/kb/171266

SBID-MX186 specifikationer smarttech.com/kb/171267

Sammenligning smarttech.com/kb/171161

Disse dokumenter findes i supportafsnittet på SMART-webstedet (smarttech.com/support).

Scan QR-koden på forsiden af denne vejledning for at få vist SMART Board MX100-seriens

interaktive skærms sider i supportafsnittet.

http://www.smarttech.com/da/kb/171289
http://www.smarttech.com/kb/171288
https://www.smarttech.com/kb/119318
https://www.smarttech.com/kb/170202
https://community.smarttech.com/s/article/Troubleshooting-the-USB-2-0-and-USB-3-0-connection-to-your-SMART-interactive-display
https://support.smarttech.com/docs/redirect/?product=cables&context=usb
http://www.smarttech.com/kb/171274
http://www.smarttech.com/kb/171288
http://www.smarttech.com/kb/171165
http://www.smarttech.com/kb/171266
http://www.smarttech.com/kb/171267
http://www.smarttech.com/kb/171161
http://www.smarttech.com/support
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I dette kapitel forklares, hvordan man vækker skærmen, når den er i dvale, hvordan man kan

se tilsluttede computers input og hvordan man kan interagere med skærmen.

Vækning af skærmen og sætte den i dvale igen
For at vække skærmen, skal man trykke på Tænd/Sluk-knappen på kontrolpanelet på

forsiden.

For at returnere skærmen til en delvis dvaletilstand, skal man trykke på Tænd/Sluk-knappen

på kontrolpanelet på forsiden.

For oplysninger om at slukke for skærmen, se SMART Board MX100 seriens interaktive

skærms installations- og vedligeholdelsesvejledning (smarttech.com/kb/171288).

Brug af e³-oplevelse apps
Du kan bruge skærmens e³-oplevelse apps til at fuldføre mange af de samme opgaver, som

du kan udføre på en computer (se Kapitel 3: Brug apps på din SMART Board MX100 auf Seite

13).

Brug af SMART software på tilsluttede
computere
Udover e³-oplevelsen leveres skærmen med SMART-software, som du eller din organisations

systemadministratorer kan installere på computere, som du forbinder til skærmen.

SMART Learning Suite indeholder følgende software:

http://www.smarttech.com/da/kb/171289
http://www.smarttech.com/kb/171288
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Software Beskrivelse

SMART Notebook-
software

Gør det muligt at oprette .notebook-filer der indeholder grafik,
tekst, skemaer, linjer, former, animationer og mere

SMART Produktdrivere Gør det muligt for tilsluttede computere at registrere input fra
skærmen

SMART Ink® Muliggør at du kan skrive og tegne med digitalt blæk over
programmer, filer, mapper, websteder og andre åbne vinduer
på tilsluttede computere

Du kan forbinde computere til skærmen og derefter se computerens input på skærmen.

BEMÆRKNINGER

l For at forbinde computere ved hjælp af tilslutningspanelerne på siden og bunden, se

SMART Board MX100 serie interaktive skærms installations- og

vedligeholdelsesvejledning (smarttech.com/kb/171288).

l For fuld interaktivitet skal du tilslutte et USB-kabel til det tilhørende USB Type B-stik på

stikpanelet eller i betjeningspanelet (som vist på ovenstående diagrammer og installere

SMART-produktdrivere og SMART Ink på den tilsluttede computer).

l Din organisations installatører kan have tilsluttet kabler til tilslutningspanelerne på siden

og bunden eller til kontrolpanelet på forsiden og ført kablerne bag en væg eller under

gulvet til et skrivebord eller bord, hvor du kan placere computeren.

Sådan får du vist en tilsluttet computers input

Skift skærmens inputkilde til at vise den tilsluttede computer (see Brug af Input auf Seite

24).

http://www.smarttech.com/da/kb/171289
http://www.smarttech.com/kb/171288
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Interaktion med indhold
Ved at berøre skærmens overflade kan du gøre alt på skærmen, som du kan gøre på din

computer. Du kan også bruge mange forskellige bevægelser i selve programmerne.

BEMÆRK

Ikke alle bevægelser fungerer i alle programmer. Se et programs dokumentation for at lære,

hvilke bevægelser det understøtter.

Panorer (en finger) Panorer (to fingre) / rul

Knib for at zoome ind / skalér (forstør) Knib for at zoome ud / skalér (reducer)

Roter Svip

Skriv, tegn og slet
Skærmen kommer med to penne, som du kan bruge til at skrive eller tegne med digitalt blæk.

Du kan slette digitalt blæk ved hjælp af bevægelser eller viskelæderværktøjet i programmet.

http://www.smarttech.com/da/kb/171289
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BEMÆRK

Når du ser en tilsluttet computers input, kan du med SMART Ink skrive eller tegne

digitalt blæk over programmer, filer, mapper, websteder og ethvert andet åbent vindue

på computeren.

Sådan skriver eller tegner du med digitalt blæk

1. Saml en af skærmens penne op.

2. Brug pennen til at skrive eller tegne med digitalt blæk.

Sådan udvisker du digitalt blæk

Flyt din knytnæve eller håndflade over det digitale blæk, du vil slette.

Justering af lyd

Du kan bruge knapperne på frontpanelet til at øge og mindske lydstyrken (se Komponenter

auf Seite 3). Du kan også bruge knapperne på fjernbetjeningen (se Fjernbetjening auf Seite 5).

http://www.smarttech.com/da/kb/171289
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Start et nyt whiteboard 18
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Brug TV-Mirror 27
Brug af fjernbetjening 27

Åbning af apps ved hjælp af EShare 28
EShare-indstillinger 28
Enhedsanbefalinger 29

Brug af iMirror 29
Spejling af din iOS-enheds skærm til skærmen 30
Spejling af din Mac-computers skrivebord til skærmen 30
Udvidelse af din Mac-computers skrivebord til skærmen 31
Understøttede Apple-enheder og operativsystemer 31
Bekræfter, at skærmen og mobilenheden eller computeren er tilsluttet det samme

netværk 31

Dette kapitel introducerer e³-oplevelsesapplikationerne på SMART Board MX100 serie

interaktive skærme.

Brug startprogrammet på din SMART Board
MX100
Startprogrammet indeholder alle dine apps og indstillinger.

Åbning og lukning af startprogrammet

Sådan åbnes startprogrammet

Tryk på knappen Hjem på skærmen.

Startprogrammet vises.

For at lukke startprogrammet

Vælg en app, tryk på knappen Hjem eller tryk et sted på skærmen.

Startprogrammet lukkes.

Brug af acetater
Når du bruger apps på skærmen, kan du skrive eller tegne på acetater og gemme dem på

skærmen.

http://www.smarttech.com/da/kb/171289
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BEMÆRK

Acetater er ikke tilgængelige på Whiteboard-appen.

Skrive, tegne og slette blæk på et acetat
Skærmen kommer med to penne, som du kan bruge til at skrive eller tegne med digitalt blæk.

Du kan slette digitalt blæk ved hjælp af bevægelser.

BEMÆRK

Acetater er ikke tilgængelige på Whiteboard-appen.

Sådan skriver eller tegner man på et acetat

BEMÆRKNINGER

l Hvis du skriver eller tegner over en afspilningsvideo, fortsætter videoen med at afspille

i baggrunden.

l Du kan ikke skrive eller tegne, når du er zoomet ind på skærmen.

1. Tryk på knappen Startside for at åbne startprogrammet, og tryk derefter på Frys

.

ELLER

Tryk på Frys på kontrolpanelet på forsiden.

Acetatmenuen vises.

2. Brug pennen til at skrive eller tegne med digitalt blæk.

3. Når du er færdig, skal du trykke på Afslut for at forlade acetatet.

At slettes blæk på et acetat

1. Slet blæk ved at flytte din knytnæve eller håndflade over det digitale blæk, du vil slette.

ELLER

Ved hjælp af en pen, tryk på Tavlevisker og brug pennen til at slette blæk.

ELLER

Tryk på Slet alt og slet alt blæk.

http://www.smarttech.com/da/kb/171289


KAPITEL3
BRUG APPS PÅ DIN SMART BOARD MX100

16 smarttech.com/da/kb/171289

Acetatværktøjer

Værktøj Ikon Beskrivelse

Zoom Åbner zoommenuen. Se Zoomværktøjer unten.

Pen Tryk på knappen for at ændre pennetype, blækbredde og
blækfarve.

Tilbage Tryk på knappen for at afslutte menuen for pennevalg.

Udvisk Tryk på knappen, vælg viskelæderet.

Slet alt Tryk på knappen for at slette alt blæk.

Afslut Tryk på knappen for at forlade acetatet og vende tilbage til
appen.

Zoomværktøjer

BEMÆRK

Mens du zoomer ind eller zoomer ud, kan du panorere med en finger.

Værktøj Ikon Beskrivelse

Zoom ind Tryk på knappen for at zoome ind på skærmen.

Zoom ud Tryk på knappen for at zoome ud på skærmen

Tilbage Tryk på knappen for at vende tilbage til skrivning og tegning på
acetatet.

Nulstil Zoom Tryk på knappen for at nulstille zoom.

Afslutning af et acetat
Når du forlader et acetat, bliver din skrivning eller tegning ikke gemt. Tryk på

Sådan afsluttes et acetat

Tryk på Afslut .

Brug af whiteboard

http://www.smarttech.com/da/kb/171289
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Whiteboard værktøjer og kontrolelementer
Whiteboardet har flere værktøjer og kontrolelementer til at få adgang til og styre whiteboard-

sessioner.

Tryk på i nederste venstre hjørne for at åbne whiteboard menuen.

Menuværktøjer

Værktøj Ikon Beskrivelse

Ny Start et nyt interaktivt whiteboard

Åbn Åbne et tidligere gemt whiteboard

Gem Gem whiteboardet

Eksporter Eksporter whiteboardet som en png-fil. Billedet gemmes til
skærmen.

del Del whiteboardet ved hjælp af QR-koden.

BEMÆRK

Det delte whiteboard opdateres ikke, hvis whiteboardet deles
igen.

Baggrund Ændrer baggrunden

Om Viser den aktuelle version af Whiteboard-appen

Afslut Afslutter whiteboard-appen

Navigationsværktøjer

Værktøj Ikon Beskrivelse

Tilføj en side Tilføje en ny side til whiteboardet.

Næste side Fremføring til næste side.

Forrige side Retur til forrige side.

http://www.smarttech.com/da/kb/171289
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Skrive og slette noter
Whiteboardet har flere værktøjer til tegning og sletning.

Værktøj Ikon Beskrivelse

Pen Tryk på knappen for at ændre pennetypen, blækbredde og
blækfarve.

Viskelæder Tryk på knappen for at vælge viskelæderet, vælg viskelæder
eller slet alle objekter.

Form og linjer Tryk på knappen for at ændre linjetype, formtype, linjebredde
og linjefarve

Valg Tryk på knappen og tag en pen. Brug pennen til at tegne en
markeringsramme for at flytte enkelte objekter omkring på
whiteboardet.

Fortryd Tryk på knappen for at omgøre effekten af den sidste handling

Annuller Fortryd Tryk på knappen for at genoprette den sidste omgjorte handling
med kommandoen Fortryd

Start et nyt whiteboard

Sådan starter man et nyt whiteboard

1. Tryk på Menu.

2. Tryk på Ny.

Et nyt whiteboard vises.

Ændring af baggrunden
Du kan ændre baggrunden på whiteboardet. Hvis der er flere sider i whiteboardet, kan hver

side have en anden baggrund. Når du eksporterer eller deler whiteboardet, vises den

baggrund, du har valgt, også.

Sådan starter man et nyt whiteboard

1. Tryk på Menu.

2. Tryk på Baggrund.

3. Vælg en baggrund eller tryk på + for at tilføje en baggrund fra skærmen eller et USB-drev.

4. Baggrunden vises.

http://www.smarttech.com/da/kb/171289
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Navigering på whiteboardet
Bruge en enkelt finger til at panorere overalt på whiteboardet.

Brug to fingre til at knibe for at zoome ind.

Brug to fingre til at knibe for at zoome ud.

Åbning af et whiteboard
Du kan nemt fortsætte fra, hvor du slap i et tidligere gemt whiteboard.

Sådan åbnes et gemt whiteboard

1. Tryk på Menu, og tryk derefter på Åben.

Filvalgsvinduet vises.

2. Vælg det whiteboard du vil åbne, og tryk på Åbn.

http://www.smarttech.com/da/kb/171289
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Deling af et whiteboard
Hvis din mobilenhed har en QR-scanner, kan den åbne billedet i en webbrowser.

BEMÆRK

Det delte whiteboard opdateres ikke, hvis whiteboardet deles igen.

Sådan deles whiteboard noten

1. Tryk på Menu, og tryk derefter på Del.

2. Hvis du vil bruge en pinkode til at få adgang til whiteboardet, skal du trykke PIN-kode.

3. Scan QR-koden med din mobilenhed.

Afhængigt af din model af mobilenhed skal du muligvis trykke på Enter for at se billedet.

Hvis billedet er beskyttet med en PIN-kode, skal du indtaste PIN-koden.

4. Når billedet vises, kan du gemme billedet til din mobilenhed. Se dokumentationen for din

mobilenhed for at få flere oplysninger om at gemme billeder.

Eksport af noter
Whiteboard-appen kan eksportere noten som en .png.

BEMÆRK

En .png-fil kan ikke åbnes i Whiteboard-appen.

Sådan eksporteres whiteboardet some en .png-fil

1. Tryk på Menu, og tryk derefter på Eksporter.

2. Indtast et mappenavn.

Hver side i whiteboardet gemmes som et sekventielt nummereret .png.

Du kan kopiere eller flytte disse filer til et USB-drev. Se Brug Filhåndtering på din SMART

Board MX100 Auf der gegenüberliegenden Seite.

Sådan gemmes et whiteboard
Du kan gemme et whiteboard. Whiteboardet gemmes som .zip-fil og kan kun ses i

Whiteboard-appen.

Sådan gemmes et whiteboard

1. Tryk på Menu, og tryk derefter på Gem.

2. Indtast et filnavn.

http://www.smarttech.com/da/kb/171289
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Brug af browseren
Du kan bruge webbrowseren på din computer eller mobile enhed.

Brug af browseren
Brug browseren som du ville gøre på din computer eller mobile enhed. Der henvises til

hjælpen i browseren.

BEMÆRK

l Gendannelse af brugerindstillinger sletter ikke bogmærker.

l Du kan ikke installere plugins og tilføjelsesprogrammer.

Brug Filhåndtering på din SMART Board MX100
Brug Filhåndtering til at se billeder, eller afspille lyd eller videoer, der er gemt på

skærmen.

Om Filhåndtering
Filhåndtering på skærmen ligner meget Windows Explorer eller Finder på Mac-computere. Du

kan se billeder, eller afspille lyd eller videoer, der er blevet gemt på skærmen. Du kan også

kopiere filer fra et USB-drev, der er blevet tilsluttet skærmen eller kopiere filer fra skærmen til

et USB-drev.

Alle whiteboard-noter, der er blevet eksporteret, gemmes som .png-filer i Filhåndtering.

Åbning af Filhåndtering

Sådan åbnes Filhåndtering

1. Tryk på knappen Startside for at åbne startprogrammet, og tryk derefter på Apps

.

2. Tryk på Filhåndtering .

Filhåndtering vises.

http://www.smarttech.com/da/kb/171289
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Visning af indhold

Sådan vises en eksport fra whiteboad-appen

1. Eksporter din tegning fra Whiteboard-appen. Se Eksport af noter auf Seite 20.

Husk mappenavnet.

2. I Filhåndtering skal du gennemse mappen og trykke på den.

3. Tryk på .png-filen.

For at se et billede skal du afspille en lydfil eller se en video

Tryk på filen i Filhåndtering

For at stoppe visning af indhold

Tryk på knappen Startside for at åbne startprogrammet, og tryk derefter på Tilbage

.

Flytning eller kopiering af indhold
For at flytte indhold fra USB-drevet til skærmen

1. Forbind et USB-drev til skærmen på forreste tilslutningspanel.

2. Tryk på knappen Startside for at åbne startprogrammet, og tryk derefter på Apps

.

3. Tryk på Filhåndtering .

Filhåndtering vises.

4. Tryk på USB-drev.

5. Find de filer, du vil flytte.

6. Tryk på afkrydsningsfeltet til filen for at vælge den.

7. Tryk på Flyt.

8. Tryk på Lokal lagring.

9. Find den mappe, du vil flytte filen hen til.

10. Tryk på mappen for at åbne den.

http://www.smarttech.com/da/kb/171289
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11. Tryk på Sæt ind.

Filen gemmes på skærmen og fjernes fra USB-drevet.

For at kopiere indhold fra USB-drevet til skærmen

1. Forbind et USB-drev til skærmen på forreste tilslutningspanel.

2. Tryk på knappen Startside for at åbne startprogrammet, og tryk derefter på Apps

.

3. Tryk på Filhåndtering .

Filhåndtering vises.

4. Tryk på USB-drev.

5. Find de filer, du vil flytte.

6. Tryk på afkrydsningsfeltet til filen for at vælge den.

7. Tryk på Kopier.

8. Tryk på Lokal lagring.

9. Find den mappe, du vil flytte filen hen til.

10. Tryk på mappen for at åbne den.

11. Tryk på Sæt ind.

Filen gemmes i skærmen og forbliver på USB-drevet.

For at flytte indhold fra skærmen til et USB-drev

1. Forbind et USB-drev til skærmen på forreste tilslutningspanel.

2. Tryk på knappen Startside for at åbne startprogrammet, og tryk derefter på Apps

.

3. Tryk på Filhåndtering .

Filhåndtering vises.

4. Tryk på Lokal lagring.

5. Find de filer, du vil flytte.

6. Tryk på afkrydsningsfeltet til filen for at vælge den.

http://www.smarttech.com/da/kb/171289
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7. Tryk på Flyt.

8. Tryk på USB-drev.

9. Find den mappe, du vil flytte filen hen til.

10. Tryk på mappen for at åbne den.

11. Tryk på Sæt ind.

Filen gemmes på USB-drevet og fjernes fra skærmen.

For at kopiere indhold fra skærmen til et USB-drev

1. Forbind et USB-drev til skærmen på forreste tilslutningspanel.

2. Tryk på knappen Startside for at åbne startprogrammet, og tryk derefter på Apps

.

3. Tryk på Filhåndtering .

Filhåndtering vises.

4. Tryk på Lokal lagring.

5. Find de filer, du vil flytte.

6. Tryk på afkrydsningsfeltet til filen for at vælge den.

7. Tryk på Flyt.

8. Tryk på USB-drev.

9. Find den mappe, du vil flytte filen hen til.

10. Tryk på mappen for at åbne den.

11. Tryk på Sæt ind.

Filen gemmes på USB-drevet og forbliver på skærmen.

Understøttede filformater
For yderligere oplysninger om understøttede filformater, se Understøttede medieformater.

Brug af Input
Tilslut en computer, dvd-afspiller eller anden videokilde til en SMART Board

MX100-serie interaktiv skærm for at præsentere indhold på skærmen

http://www.smarttech.com/da/kb/171289
https://developer.android.com/guide/topics/media/media-formats.html
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Viser indhold på skærmen

BEMÆRK

For den bedste billedkvalitet, skal man sørge for at computerens opløsning matcher

skærmens oprindelige opløsning.

Sådan vises indhold på skærmen

1. Tilslut en enhed til skærmens HDMI 1, HDMI 2, HDMI 3 eller VGA stik.

BEMÆRK

For at aktivere berøringskontrol af enheden skal du tilslutte et USB-kabel til den

tilhørende USB-port.

2. Åben startprogrammet.

Startprogrammet vises.

3. Tryk på Input .

ELLER

Tryk på Input på kontrolpanelet på forsiden.

Indtastningsmenuen vises.

BEMÆRK

Indgange, der har en enhed tilsluttet den, er blå, mens indgange uden forbindelse er

sorte.

4. Tryk på det input, som du vil se.

Skærmen søger efter en forbindelse, og computerens skrivebord vises på skærmen.

Downloader SMART software
For at drage fuld fordel af SMART Board MX100 serie skærmens interaktive funktioner, skal du

downloade og installere SMART software på computere, som du forbinder med skærmen.

SMART Learning Suite indeholder SMART Notebook software, SMART Ink, SMART

Produktdrivere og anden software. Med SMART Ink kan du skrive og tegne med digitalt blæk

oven på programmer, filer, mapper, websteder og andre åbne vinduer på din computer.

For mere information om SMART Learning Suite, se Brug af SMART software på tilsluttede

computere auf Seite 9.

http://www.smarttech.com/da/kb/171289
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Tilbage til e³-oplevelsen

Sådan vender man tilbage til e³-oplevelsen på skærmen

1. Tryk på Input på kontrolpanelet på forsiden.

Indtastningsmenuen vises.

2. Tryk på SMART MX e³.

e³-oplevelsen vises på skærmen.

Brug af EShare
Du kan dele indhold trådløst på skærmen fra din computer eller mobilenhed.

BEMÆRKNINGER

l EShare er et tredjepartsprogram og understøttes ikke af SMART.

l Nogle EShare-funktioner er ikke tilgængelige for visse mobile enheder eller

computere.

Downloading af EShare-appen
For enhedskrav, se Enhedsanbefalinger auf Seite 29.

1. På skærmen skal du trykke på knappen Startside på skærmen for at åbne

startprogrammet.

2. Tryk på EShare .

3. Indtast webadressen, der er angivet på skærmen, i din enheds browser.

ELLER

Brug en QR-kode scanning app til at scanne QR-koden på skærmen.

4. Vælg appen til din enhed.

Deling af din enheds skærm til skærmen

Sådan bruges Spejling

1. Åbn EShare-appen på din enhed.

2. Tilslut EShare-appen til skærmen.

http://www.smarttech.com/da/kb/171289
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3. På din enhed skal du trykke på Spejling.

Din enheds skærm vises på skærmen.

Deling af filer på din enhed til skærmen

BEMÆRK

Dette er kun tilgængeligt for iOS- og Android-mobilenheder.

At dele filer på din enhed til skærmen

1. Åbn EShare-appen på din enhed.

2. Tilslut EShare-appen til skærmen.

3. På din enhed, skal du trykke på Lokale filer.

4. Vælg den video eller det billede, du vil vise på skærmen.

Styring af skærmen
Du kan styre skærmen ved hjælp af EShare-appen på skærmen. Vælg at bruge

fjernbetjeningsfunktionen eller duplikere skærmen til din enhed.

Brug TV-Mirror
Når du bruger TV Mirror-funktionen, vises skærmen på din enhed. Du kan også åbne filer, der

skal vises på skærmen, bruge en pen til at tegne på skærmen og tage et billede, der vises på

skærmen.

BEMÆRK

Dette er kun tilgængeligt for iOS- og Android-mobilenheder.

Sådan bruges TV Mirror

1. Åbn EShare-appen på din enhed.

2. Tilslut EShare-appen til skærmen.

3. På din enhed skal du trykke på TV Mirror.

Brug af fjernbetjening
Du kan også bruge knapperne på din enhedens app til at styre skærmens lydstyrke, indtaste

tekst, afslutte apps eller vende tilbage til startskærmen.

http://www.smarttech.com/da/kb/171289
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BEMÆRK

Dette er kun tilgængeligt for iOS- og Android-mobilenheder.

Sådan bruges fjernbetjeningen

1. Åbn EShare-appen på din enhed.

2. Tilslut EShare-appen til skærmen.

3. På din enhed skal du trykke på Fjernbetjening.

4. Kontroller skærmen ved hjælp af berøringspladen på din mobile enhed eller mus på din

computer.

Åbning af apps ved hjælp af EShare
Du kan åbne apps på skærmen ved hjælp af EShare-appen.

BEMÆRK

Dette er kun tilgængeligt for iOS- og Android-mobilenheder.

Sådan åbnes apps ved hjælp af EShare

1. Åbn EShare-appen på din enhed.

2. Tilslut EShare-appen til skærmen.

3. På din enhed, skal du trykke på App-listen.

4. Tryk på den enhed, du vil vise på skærmen.

App'en åbnes på skærmen.

EShare-indstillinger
Du kan ændre skærmens navn og tilføje en tilslutningskode.

Sådan ændres skærmens navn

1. Tryk på knappen Startside på skærmen for at åbne startprogrammet. På skærmen

skal du åbne startprogrammet.

2. Tryk på EShare .

3. Tryk på Indstillinger.

4. Tryk på Rediger ved siden af feltet Enhedsnavn.

5. Tryk på feltet Enhedsnavn og brug skærmtastaturet til at ændre skærmens navn.

6. Tryk på Luk.

http://www.smarttech.com/da/kb/171289
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For at tilføje en forbindelseskode

1. På skærmen skal du trykke på knappen Startside på skærmen for at åbne

startprogrammet.

2. Tryk på EShare .

3. Tryk på Indstillinger.

4. Tryk på Brug kode.

5. Tryk på redigeringsknappen ved siden af feltet Enhedsnavn og tryk derefter på feltet

Forbindelseskode for at bruge tastaturet på skærmen til at ændre koden.

ELLER

Tryk på Opdater at generere en ny kode.

6. Tryk på Luk.

Sådan holder man op med at bruge en forbindelseskode

1. På skærmen skal du trykke på knappen Startside på skærmen for at åbne

startprogrammet.

2. Tryk på EShare .

3. Tryk på Indstillinger.

4. Tryk på Stopkode.

Enhedsanbefalinger

ENHED Krav

iOS-enheder iOS 8.0 og nyere

Android-enheder Android 2.2 og nyere

Windows-computere Windows 8 og nyere

Mac-computere Mac OS X 10.8 og nyere

Brug af iMirror
Du kan bruge iMirror-appen til at dele din Mac-computer, iPhone eller iPad-skærm

til skærmen. iMirror bruger AirPlay.

http://www.smarttech.com/da/kb/171289
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For en liste over understøttede Apple-produkter, se Understøttede Apple-enheder og

operativsystemer Auf der gegenüberliegenden Seite.

BEMÆRK

Sørg for, at Mac computeren er IOS-enhed forbundet på samme netværk som skærmen. Se

Understøttede Apple-enheder og operativsystemer Auf der gegenüberliegenden Seite for

yderliger oplysninger.

Spejling af din iOS-enheds skærm til skærmen

1. På skærmen skal du trykke på knappen Startside på skærmen for at åbne

startprogrammet.

Startprogrammet vises.

2. Tryk på iMirror.

BEMÆRK

Husk Skærmens navn.

3. På din iOS mobile enhed, skal du åbne Kontrolcenteret.

4. Tryk på Skærmspejling.

5. Vælg skærmnavnet.

6. Vælg en app, der skal deles på skærmen.

Indholdet vises på skærmen.

Spejling af din Mac-computers skrivebord til skærmen

1. På skærmen skal du trykke på knappen Startside på skærmen for at åbne

startprogrammet.

Startprogrammet vises.

2. Tryk på iMirror.

BEMÆRK

Husk Skærmens navn.

3. På din Mac-computer, skal du klikke på AirPlay ikonet på menulinjen.

4. Vælg skærmnavnet.

AirPlay-ikonet bliver blå når din Mac-computer deler indhold med AirPlay.

http://www.smarttech.com/da/kb/171289
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Udvidelse af din Mac-computers skrivebord til skærmen

1. På skærmen skal du trykke på knappen Startside på skærmen for at åbne

startprogrammet.

Startprogrammet vises.

2. Tryk på iMirror.

BEMÆRK

Husk Skærmens navn.

3. På din Mac-computer, skal du klikke på AirPlay ikonet på menulinjen.

4. Vælg skærmnavnet.

AirPlay-ikonet bliver blå når din Mac-computer deler indhold med AirPlay.

5. Klik på AirPlay ikonet og klik derefter på Udvid skrivebord.

Understøttede Apple-enheder og operativsystemer
Følgende Apple operativsystemer understøtter iMirror.

iOS 8.0 eller nyere

Bekræfter, at skærmen og mobilenheden eller computeren er
tilsluttet det samme netværk

Sådan kontrolleres det, at skærmen og mobilenheden eller computeren er tilsluttet det

samme netværk

1. På skærmen skal du trykke på knappen Startside på skærmen for at åbne

startprogrammet.

2. Tryk på Indstillinger &gt; Netværk.

Hvis displayet er tilsluttet et trådløst netværk, skal du bemærke navnet på det netværk,

displayet er tilsluttet.

Hvis skærmen er forbundet til et kablet netværk, skal du notere IP v4-adressen og

sammenligne de første 3 oktetter til IP-adressen på mobilenheden eller computeren.

3. Kontroller, at mobilenheden eller computeren er tilsluttet det samme netværk på din

mobilenhed eller computer.

Se den mobile enheds eller computerens brugervejledning for at få flere oplysninger.

http://www.smarttech.com/da/kb/171289
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Bilag A: Fejlfinding af e³-oplevelsen

Dette kapitel forklarer, hvordan du fejlfinder e³-oplevelsen.

BEMÆRK

For oplysninger om hardwarefejlfinding, se SMART Board MX100 seriens interaktive skærms

installations- og vedligeholdelsesvejledning (smarttech.com/kb/171288).

Løsning på almindelige problemer
Problem Løsninger

Du har glemt låseskærmens
adgangskode.

Kontakt SMART Support.

Du har glemt adgangskoden for
indstillingerne.

Kontakt SMART Support.

Skærmen kan ikke oprette
forbindelse til et 5GHz trådløst
netværk.

Det trådløse netværkkan fungere på bånd, som skærmen ikke understøtter.

Kontakt din netværksadministrator.

Du skal identificere skærmen. SeBilag B: Identifikation af din skærm auf Seite 39.

En appmangler eller er ikke
tilgængelig.

l Hvis appen mangler fra startprogrammet, skal du aktivere appen i
Indstillinger. Se SMART BoardMX100 seriens interaktive skærms
installations- og vedligeholdelsesvejledning (smarttech.com/kb/171288).

l Appen er muligvis ikke inkluderet i SMARTBoardMX100 seriens interaktive
skærm.Se SMART BoardMX100 seriens interaktive skærms
brugsvejledning (smarttech.com/kb/171288).

Løsning af problemer med whiteboard
Problem Løsninger

Pennen virker ikke korrekt. l Vælg penneværktøjet før tegning.Se SMART BoardMX100 serie interaktiv
skærms brugervejledning (smarttech.com/kb/171288).

l Whiteboard-appen understøtter ikke skrivningmed to penne.Brug SMART
software, såsom SMARTNotebook, til at tegnemed to penne.

l Pennespidsen er slidt.Udskiftningspennene er tilgængelige fra butikken for
SMART-reservedele (se smarttech.com/Support/PartsStore).

Et tidligere delt billede er ikke
længere tilgængeligt.

Whiteboards er kun tilgængelige i en uge efter deling.

http://www.smarttech.com/da/kb/171289
http://www.smarttech.com/kb/171288
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Problem Løsninger

Du kan ikke sætte et billede som
baggrund.

Sørg for, at billedets opløsning er 1920 × 1080.

Skærmen kan ikke åbne et gemt
Whiteboard.

Whiteboards gemmes i .zip format.Den .zip-fil, som skærmen forsøger at
åbne, er muligvis ikke et gemtwhiteboard.

Skærmen kan ikke åbne en
SMARTNotebook-fil.

Whiteboardappen på SMARTBoardMX100 seriens interaktive skærm
understøtter ikke SMARTNotebook-filer. Brug SMARTNotebook-software
på den tilsluttede computer for at åbne SMARTNotebook-filen.

Løsning af problemer med browser
Problem Løsninger

Browser virker ikke korrekt. l Sørg for, at skærmen er tilsluttet et netværk, og netværket er konfigureret
korrekt, og netværket er forbundet til internettet. Se SMART BoardMX100
seriens interaktive skærms installations- og vedligeholdelsesvejledning
(smarttech.com/kb/171288).

l Sørg for, at Ethernet eller Wi-Fi er aktiveret under Indstillinger under
Netværk. Se SMART BoardMX100 seriens interaktive skærms installations-
og vedligeholdelsesvejledning (smarttech.com/kb/171288).

l Hvis browseren ikke kan besøge sikre (https) hjemmesider, skal du sørge
for, at skærmens dato og klokkeslæt er korrekt. Se SMART BoardMX100
seriens interaktive skærms installations- og vedligeholdelsesvejledning
(smarttech.com/kb/171288).

l Browser understøtter ikke Flash eller Java-applets.

l Kontakt din netværksadministrator.

Du kan ikke finde dine
downloadede filer.

l Tjekmappen Downloads i Filhåndtering.

l Skærmens lager kan være fuldt. Slet filer eller flyt dem til et USB-drev for
sikkerhedskopiering.

Der er et problem med lyd. l Sørg for, at lyden ikke er slået fra. Se Kontrolpanel på forside auf Seite 5.

l Skru op for lyden.Se Kontrolpanel på forside auf Seite 5.

l Se SMART BoardMX100 seriens interaktive skærms installations- og
vedligeholdelsesvejledning (smarttech.com/kb/171288).

http://www.smarttech.com/da/kb/171289
http://www.smarttech.com/kb/171288
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Løsning af problemer med Input
Problem Løsninger

Der er et problem medbilledet.

Intet signal vises på skærmen.

l Se SMART BoardMX100 seriens interaktive skærme installations- og
vedligeholdelsesvejledning (smarttech.com/kb/171288).

l Slut computeren til et af skærmens videoindgangsstik.

BEMÆRK

I inputkilde-menuen er videoindgangsstik, der har en tilsluttet enhed,blå.

l Hvis du bruger to forbundne videokabler, skal du bruge et længere kabel
eller flytte computeren, så det er inden for rækkevidde af en enkelt
kabellængde af skærmen.Sørg for, at kabellængden er inden for den
maksimale længde,der er angivet i skærmens specifikationer.

l Computeren bruger en videoopløsning eller opdateringsfrekvens, som
skærmen ikke understøtter. Indstil computeren til en understøttet opløsning
og opdateringsfrekvens.

Se SMART BoardMX100 seriens interaktive skærme installations- og
vedligeholdelsesvejledning (smarttech.com/kb/171288).

Computeren bruger en videoopløsning eller opdateringsfrekvens, som
skærmen ikke understøtter. Indstil computeren til en understøttet opløsning
og opdateringsfrekvens.

l Sørg for, at computeren ikke er gået i dvaletilstand. Trykpå en tast på
computerens tastatur for at vække den op.

Der er et problem med touch.

Touch fungerer ikke eller er ikke
præsis

l Hvis trykinteraktivitet er langsom, skal du lukke nogle åbne programmer på
computeren.

l Sørg for, at USB-kablet er sikkert fastgjort til både computeren og skærmen.

l Sørg for, at USB-kablet ikke er længere end detmaksimalt angivne i
skærmens specifikationer.

l Brug et USB 2.0-kabel og kontroller, at det er tilsluttet til det korrekte USB-
stik, der er forbundetmed videoindgangskilden.

Se SMART BoardMX100 seriens interaktive skærme installations- og
vedligeholdelsesvejledning (smarttech.com/kb/171288).

l Sørg for, at den nyeste version af SMART Produktdrivere er installeret på din
computer. SMART BoardMX100 serie interaktive skærme kræver
SMART Produktdrivere 12.10 eller nyere.

Se smarttech.com/downloads.

l Fjern eventuelle USB-kabelforlængere. For de bedste resultater skal du
bruge et USB-kabel, der ikke er længere end 5m (16').

Der er et problem med lyd l Se SMART BoardMX100 seriens interaktive skærme installations- og
vedligeholdelsesvejledning (smarttech.com/kb/171288).

l Sørg for, at computeren ikke er slukket.

l Skrue op for computerens lydstyrke.

l Vælg skærmens lydstyrke.

Se Kontrolpanel på forside auf Seite 5.

l Sørg for at skærmens lyd ikke er slået fra.

Se Kontrolpanel på forside auf Seite 5.

l Sørg for, at standardindstillingen for lydudgangsenhed på din computer er
indstillet tilSMART Board MX.

l Hvis du tilslutter en computer til VGA-stikket, skal du sørge for, at et analogt
lydkabel også er tilsluttet fra computerens lydudgang til skærmens analoge
lydindgang.

http://www.smarttech.com/da/kb/171289
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Løsning af problemer med EShare
Problem Løsninger

Skærmens navn vises ikke i listen
over tilgængelige enheder.

l Sørg for, at din computer eller enhed er på samme netværksom skærmen.

l Sørg for, at netværket er konfigureret korrekt. Se SMART BoardMX100
seriens interaktive skærms installations- og vedligeholdelsesvejledning
(smarttech.com/kb/171288).

Din enhed eller computer kan ikke
oprette forbindelse til skærmen.

l Sørg for, at din computer eller enhed er på samme netværksom skærmen.

l Sørg for, at netværket er konfigureret korrekt. Se SMART BoardMX100
seriens interaktive skærms installations- og vedligeholdelsesvejledning
(smarttech.com/kb/171288).

l Sørg for, at din computer eller enhed er på samme undernet som skærmen.
Kontakt din netværksadministrator.

l Tilslut din enhed eller computer til skærmensWi-Fi-hotspot.

a. Tilslut et RJ45-kabel til skærmen.

b. Tænd for skærmensWi-Fi-hotspot. Se SMART BoardMX100 seriens
interaktive skærms installations- og vedligeholdelsesvejledning
(smarttech.com/kb/171288).

c. Tilslut din computer eller enhed til skærmensWi-Fi hotspot

d. Åbn EShare-appen på din computer eller enhed.

l Download EShare-appen på din enhed.SeDownloading af EShare-appen
auf Seite 26.

Download EShare-appen på din enhed.Se SMART BoardMX100 seriens
interaktive skærms brugervejledning (smarttech.com/kb/171289).

Lyden virker ikke korrekt. l Se SMART BoardMX100 seriens interaktive skærms installations- og
vedligeholdelsesvejledning (smarttech.com/kb/171288).

l Sørg for, at din enhed ikke har lyden slået fra.

l Skru op for enhedens lydstyrke.

l Skru op for skærmens lydstyrke. Se Kontrolpanel på forside auf Seite 5.

EShare-appen på skærmen er
ikke aktiveret.

BEMÆRK

Ikke aktiveret vises i nederste
højre hjørne af skærmen, når
appen er åben.

l Sørg for, at skærmen er tilsluttet et netværk, der har internetadgang.

a. Genstart skærmen.Se SMART BoardMX100 seriens interaktive
skærms installations- og vedligeholdelsesvejledning
(smarttech.com/kb/171288).

b. Åbn EShare-appen.

l Sørg for, at netværket kan kontakte aktiveringsnetværket.

Du kan ikke styre skærmen fra din
computer.

Denne funktion er kun tilgængelig for iOS- ogAndroid-enheder.

Løsning af problemer med iMirror
Problem Løsninger

Din enhed kan ikke oprette
forbindelse til skærmen.

l Sørg for, at din computer eller enhed er på samme netværksom skærmen.

l Sørg for, at netværket er konfigureret korrekt. Se SMART BoardMX100
seriens interaktive skærms installations- og vedligeholdelsesvejledning
(smarttech.com/kb/171288).

l Sørg for, at din computer eller enhed er på samme undernet som skærmen.
Kontakt din netværksadministrator.

l iMirror-appen er kun tilgængelig for Apple-enheder.
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Problem Løsninger

Du kan ikke dele video. Noget videoindhold er ophavsretligt beskyttet og kan ikke streames.

Du kan ikkeændre skærmnavnet. l Skift skærmnavnet i EShare-appens indstillinger. Se Sådan ændres
skærmens navn auf Seite 28.

Lyden virker ikke korrekt. l Se SMART BoardMX100 seriens interaktive skærms installations- og
vedligeholdelsesvejledning (smarttech.com/kb/171288).

l Sørg for, at din Apple-enhed ikke har lyden slået fra.

l Skru lydstyrken på din enhed op.

l Vælg skærmens lydstyrke. Se Kontrolpanel på forside auf Seite 5.

iMirror-appen er ikke aktiveret. l Sørg for, at skærmen er tilsluttet et netværk, der har internetadgang.

a. Genstart skærmen.Se SMART BoardMX100 seriens interaktive
skærme installations- og vedligeholdelsesvejledning
(smarttech.com/kb/171288).

b. Åbn iMirror-appen.

l Sørg for, at netværket kan kontakte aktiveringsnetværket.

Løsning af problemer med Filhåndtering
Problem Løsninger

Filhåndtering fungerer ikke
korrekt.

l Nogle filformater, f.eks. PDF, understøttes ikke.

Der er et problem medUSB-
drevet

l Tilslut til skærmens USB-port. Se Tilslutningspanel på forside auf Seite 4.

l Sørg for, at USB-drevet er FAT-formateret.

l Sørg for, at USB-drevet ikke er krypteret eller partitioneret.

l USB-drevet er fuldt. Slet filer før du kopierer flere filer til den.

Du kan ikke gendanne slettede
filer

Gendannelse af slettede filer understøttes ikke.
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Bilag B: Identifikation af din skærm

Identificer din skærm

Sådan identificeres din skærm

1. Tryk på Input på kontrolpanelet på forsiden.

En liste over inputkilder vises.

2. Hvis inputkildelisten ikke indeholder SMART MX e³, er skærmen en SMART Board MX-

serie interaktiv skærm. Skærmen har et iQ-apparat installeret.

Hvis inputkildelisten indeholder SMART MX e³, er skærmen en SMART Board MX100

serie interaktiv skærm. Skærmen indeholder e³-oplevelsen.

http://www.smarttech.com/da/kb/171289
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